Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 5

[TPOX KOPIN®IOYXZ A" E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-2 The scandal reported and the church's complacency

A report of mopveia so gross it surpasses the pagans — a man has his father's wife (1); yet the Corinthians are 'puffed up' rather than grieved, and have not
removed the offender (2).

B 5:3-5 Paul's apostolic verdict: hand him over to Satan

Though absent in body, Paul has already judged (3); when the assembly gathers with his spirit and the Lord's power (4), they are to deliver such a one to Satan for
the destruction of the flesh, that the spirit be saved (5).



C-5:6-8 The leaven metaphor: purge the old, keep the feast

Their boasting is not good — a little leaven leavens the whole lump (6); cleanse out the old leaven, for Christ our Passover has been sacrificed (7), so keep the feast
not with malice but with sincerity and truth (8).

D - 5:9-13 Clarifying the earlier letter: judge those inside

Paul's earlier 'do not associate with the sexually immoral' did not mean the immoral of this world (9-10); rather, do not even eat with a so-called brother who is
immoral (11). God judges outsiders; the church must judge insiders — 'remove the evil one from among yourselves' (12-13).

1 “OAwg dkovetat €v LIV TopVein, Kal Tol0TH TopVvela NTig 00JE €V Toi¢ EOveLY, OTE YUVAIKE TIva TOD
TATPOC EXELV.
It is actually reported that there is sexual immorality among you, and such immorality as is not even

among the Gentiles, that someone has his father's wife.

STATEMENT OF THE CASE | "OAWG  Paul opens the new topic abruptly with no connective particle but

a stinging adverb 'actually' — the report itself frames the indictment: a sin surpassing even pagan

tolerance.
“OAwg akoveTal v VTAY
actually/at all is reported/heard among you
adverb (degree/emphasis) Pres Pass Indic 3 Sg - dko0w preposition + dative (sphere) Dative
8\wg: 'wholly, actually, generally'; here main verb object of év (sphere)

intensive — 'it is actually/commonly .
— present (ongoing report)
reported, underscoring the notoriety.
akovw: 'hear'; passive 'it is
heard/reported' — the scandal is common
knowledge.



=

’7
TOoPVELX
sexual immorality
Nominative coordinating conjunction (ascensive)

subject of axoveran

nopveia: 'sexual immorality, fornication';
the broad term for illicit sexual conduct,
here a specific incest.

=

S

T0100TN mopveia
such immorality
Nominative Nominative

attributive adj. (qualitative) appositional repetition (resumptive)

to10070¢: 'such, of this kind'; the
demonstrative adjective points to the
shocking quality of the sin.

=

(/4 R \ pd ~

nTig o0dE 4y, 101G

which (kind) not even among the

Nominative negative adverb (ascensive) preposition + dative (sphere) Dative

relative pronoun (qualitative) 008¢: 'not even'; raises the rhetorical force article
Sotig: the qualitative relative — 'of such a — even pagans do not tolerate this.
sort that'; the verb 'is found' is elided in
the clause.

2 /4 (74 ~ 7

€0veowv WOoTE YUVOIKQ Tiva

Gentiles/nations so that/namely that wife/woman someone

Dative conjunction introducing result/epexegetical inf. Accusative Accusative

object of év (sphere) Gote: 'so as to'; here introducing the object of &ewv subject (accusative) of infinitive
#0vog: 'nation'; plural here = pagans/the infinitive clause that specifies the yuvHj: 'woman, wife'; here 'his father's wife' T1¢: 'someone'; the unnamed offender —
non-Jewish world, whose own moral sense immorality. = stepmother, an incestuous union the subject of the infinitive &xev.
condemns such incest. forbidden in Lev 18:8.

~ 1 v

TOoL TTATPOG EXEWV

of the father's to have

Genitive Genitive Pres Act Inf - &xw

article genitive of relationship (possession) epexegetical infinitive (with ¢Sote)

natrp: 'father'; the woman belongs to the
father — the phrase 'father's wife' echoes
the LXX prohibition.

— present (ongoing relationship)

£xw: 'have, hold'; here a euphemism for an
ongoing sexual/marital relationship.



2

Kal DUETG TEQUOLWUEVOL €0TE, Kal oUXL pdAAov émevOroate, Tva apOf] €k yécov UGV O TO Epyov TOUTO

mpagac;
And you are puffed up! Should you not rather have mourned, so that the one who did this deed

might be removed from among you?

REBUKE (CONTRAST) = KOl The shocking response: instead of grief, arrogance. A rhetorical question

exposes the moral inversion — pride where lament was due.

=

- o~ ™ - ™ -~

Kal VMETG MEQPUOLWHEVOL £0TE
and you puffed up you are
coordinating conjunction (adversative force) Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - puotéw Pres Act Indic 2 Pl - eiui
subject (emphatic pronoun) periphrastic perfect (with éoté) auxiliary (periphrasis)
The emphatic 'you' throws the contrast — intensive perfect (settled state) — stative present

into relief — given such a sin, this is your
& J @uotdw: 'inflate, puff up' (from @ooa,

reaction?
! 'bellows'); a favorite Corinthian-
correspondence word for arrogance (4:6,
18-19; 8:1).
\ k) \ ~ 2 4
Kol ouxl UGAAOV EmevOnoate
and not? rather you mourned
coordinating conjunction interrogative negative (expects 'yes') adverb (comparison) Aor Act Indic 2 Pl - tevbéw
oUx{: emphatic 'not'; introducing a udAAov: 'rather, more'; the fitting response main verb (interrogative)
question that anticipates the answer 'yes, (mourning) set over against the actual one . constative aorist
you should have! (pride).

nevOéw: 'mourn, grieve'; the grief of
bereavement — the church should have
lamented as over a death.



(74

v

so that

conjunction introducing purpose/result

{va: 'in order that'; the intended outcome
of the proper grief — removal of the

™

b4 ~

apOij

might be removed
Aor Pass Subj 3 Sg - aipw
subjunctive (v clause)

— ingressive aorist

€K
from

preposition + genitive (separation)

™

P

uéoov

midst

Genitive

object of éx (separation)

pécog: 'middle'; ék péoov = 'from among' —

offender. e 1 . covenantal expulsion language (cf. the LXX
afpw: 'lift up, take away, remove'; the , :
- . cut off from among the people').
divine-passive overtone — the man ought
to be put out of the community.
€ ~ (4 1 v
VMWV (0] TO Epyov
of you the (one) the deed
Genitive Nominative Accusative Accusative
partitive genitive article (substantizes ptc.) article direct object of mpdéag
€pyov: 'work, deed'; the act named with
cool detachment — 'this deed.
~ Ié
T00TO npaag
this who did
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * mpdoow

demonstrative (attributive)

substantival participle (subject of ¢p6fj)
— constative aorist

npdoow: 'do, practice, commit'; the
participle identifies the offender by his act.




3 &y PEV YAp, AWV TG CWHATL TAPWV d& TG TVEDUATL, NN KEKPIKA WG TTAPWV TOV 0UTWG TOUTO

KOTEPYAOAUEVOV:

For I, though absent in body but present in spirit, have already judged, as if present, the one who has

so committed this —

GROUND (APOSTOLIC VERDICT)

judgment. Bodily absence is no bar — present in spirit, he has decided the case.

Yyap Paul grounds his demand: the apostle has already rendered

i 2 \
EYw
I
Nominative
subject (emphatic pronoun)

The emphatic 'T' contrasts the apostle's

clear judgment with the church's inaction.

\
uev
indeed
particle (uév solitarium / setting up contrast)

pév: marks the first member; here loosely
answered by the implied contrast with the
church.

=

yap
for

explanatory conjunction

™

f bl \
ATTWV
being absent

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &metpt

concessive participle
— present (concurrent state)

gney: 'be away, absent' (46 + eipi);
concessive — 'although absent!

™w

[}

in the

Dative

article

CWOMATL

body

Dative

dative of respect/reference

o®ua: 'body'; the sphere of physical
presence in which Paul is absent.

TAPWV
being present

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tdpetpit

adverbial participle (contrast)
— present (concurrent state)

ndpeut: 'be present, at hand' (mapd + eipi);
set in antithesis to dmcv.

O¢
but

adversative conjunction



=

™

P

~ 4 b /4 7
Tw TTVELVUATL Y]6Y] KEKPIKAX
in the spirit already I have judged
Dative Dative adverb (time) Perf Act Indic 1 Sg - kpivw
article dative of respect/reference #dn: 'already, now'"; the verdict is not main verb
nvedua: here Paul's own spirit — his pending but rendered. — intensive perfect (decision standing in
personal presence in concern and force)
authority, transcending distance. kpivw: 'judge, decide'; the perfect stresses a
settled judgment with continuing effect —
Paul has decided and it stands.
¢ \ 1 (74
w¢ TP wv TOoV OLTWG
as present the (one) thus/so
comparative particle (manner) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tdpeipt Accusative adverb (manner)

G: 'as, as if'; introduces the manner of his
judging — as though physically present.

adverbial participle (manner, with «g)

— present (concurrent state)

ndpewyt: 'be present'; repeated to reinforce

the force of his absentee verdict.

=~

To0TO
this
Accusative

direct object of katepyaoduevov

KOTEPYAOAUEVOV

who has committed

Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - katepydlopat

substantival participle (object of kéxpika)

— constative aorist

katepyalopat: 'accomplish, perpetrate'
(katd-intensive of épydlouat); the prefix

stresses the deed brought fully to
completion.

article (substantizes ptc.)

oUtwg: 'thus, in this way'; underscoring the
brazen manner of the act.



4 &v 1@ Ovopatt ToD kKupiov Nu®V 'Tneod, cuvaxBEvTwy DUV Kal TOD EUoD TVEVUATOS GUV Tf] SUVAUEL TOD
Kupiov NU®V Incod,
in the name of our Lord Jesus, when you are gathered together, and my spirit, with the power of our

Lord Jesus,

CIRCUMSTANCE (THE ASSEMBLY) | asynpeTon —The setting of the action of v.5: a solemn assembly

convened in the Lord's name, joined by Paul's spirit and empowered by the Lord's own authority.

”~ ™ ™

v 170 ovopatt T00

in the name of the

preposition + dative (sphere/authority) Dative Dative Genitive
article dative of sphere (authority) article

Svopa: 'name'; acting 'in the name' = on the
authority and as the representative of the

Lord.
4 € ~ b ~ 7
KUP10L nuwyv Il’]O'OU O'UV(XXGSV'C(L)V
Lord our Jesus having been gathered
Genitive Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Pl Masc - suvdyw
genitive of possession (whose name) genitive of relationship genitive in apposition to kvpiov genitive absolute (temporal)
kUp1og: 'Lord'; the authority under which — constative aorist
the discipli t is taken. g =
¢ discipiinary act 1s taken ouvayw: 'gather together' (cuv + &yw); the
genitive absolute sets the scene — the
convened congregation.
€ ~ \ ~ b ~
VMWV Kol TOL Epov
you and the my
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
subject of genitive absolute article possessive adjective (attributive)

€uog: 'my'; Paul's spirit is co-present in the
assembly — his authority joins theirs.



”~ ™ ™ S

TIVEOUATOG oLV Th duvauet

spirit with the power

Genitive preposition + dative (accompaniment) Dative Dative

coordinate subject of gen. absolute article object of aUv (accompaniment)
nvedpa: Paul's spirit, gathered with them — Sovayug: 'power'; the disciplinary act is
echoing Ttapav td mvedpartt (v.3). effective only by the Lord's own present

power.

100 Kuplov Nu&ov ‘Incod

of the Lord our Jesus

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of source/possession genitive of relationship genitive in apposition to kvpiov

kUp1og: 'Lord"; the repeated title binds the
whole proceeding to Christ's authority and

power.

5 mapadolvat tov tolodtov T@® Tatavd £1¢ OAe0pov Thig 6apkAc, Tva To Tvedua cwof €v Tf] Nuépa tod
Kuplov.

you are to deliver such a one to Satan for the destruction of the flesh, that his spirit may be saved in
the day of the Lord.

THE VERDICT'S CONTENT | asynpeTon The infinitive carries the main directive of vv.3-5: hand the
offender over to Satan. The aim is not damnation but restoration — the flesh destroyed so the spirit be

saved.



=

napadoivat OV ToloUTOV ™
to deliver/hand over the such a one the
Aor Act Inf - mapadiSwyt Accusative Accusative Dative
infinitive (imperatival / completing kéxpixe,) article direct object of mapaotvau (substantival) article

— constative aorist

napadidwyt: 'hand over, deliver up' (apd +
di8wu); a formal handing-over to
another's power — here Satan's sphere
outside the church.

t010070¢: 'such a one'; the demonstrative
names the offender by category, not by
name.

Tatavd €lg OAebBpov TG
to Satan for destruction of the
Dative preposition + accusative (purpose/result) Accusative Genitive
indirect object (recipient) object of ei¢ (purpose) article

Tatavag: 'Satan, the adversary' (from
Hebrew $atan); the realm outside the
church into which the unrepentant is
consigned (cf. 1 Tim 1:20).

8Aebpog: 'ruin, destruction'; the painful
breaking-down aimed at — debated
whether physical chastening or the death
of the sinful disposition.

capKOG va 70 nvedua
flesh so that the spirit
Genitive conjunction introducing purpose Nominative Nominative
objective genitive (what is destroyed) fva: 'in order that'; the redemptive goal of article subject of ow6fj

odpé: 'flesh’; either the man's body

the severe measure.

nvebpa: here the man's own spirit/self in

(physical chastisement) or, more likely in its eternal destiny — the discipline's saving

Pauline usage, the sinful nature/fleshly self aim, set against 'flesh!

set against the saved 'spirit!



=

owOn
may be saved

Aor Pass Subj 3 Sg - 6(){w

subjunctive (v clause)

£V
in

preposition + dative (time)

— constative aorist (eschatological)

o{w: 'save, rescue, preserve'; the divine-

passive — God's saving of the offender at
the last day is the discipline's purpose.

TOo0
of the

Genitive

article

Kupilov

Lord

Genitive
possessive/subjective genitive

k0prog: 'Lord'; the final day belongs to
Christ — the horizon of the offender's
hoped-for salvation.

the

Dative

article

6 OU KaAov TO Kavxnua LE@V. oK o1date OTL Hikpa (VU OAov TO QUpapa (uuoi;

Your boasting is not good. Do you not know that a little leaven leavens the whole lump?

REBUKE + PROVERB

AsyNDETON = Paul returns to their pride (v.2) with a curt verdict and a proverb:

corruption tolerated in one member contaminates the whole community.

MMEPY
day
Dative
dative of time (when)
Nuépa: 'day'; 'the day of the Lord' — the

eschatological day of judgment and
salvation (cf. OT 'Day of the LORD').

=

ov
not

negative particle

KaAOV
good

Nominative
predicate adjective

kaAd¢: 'good, fitting, fine'; their self-

congratulation is morally unbecoming.

\
TO
the

Nominative

article

KauXnua
boasting/ground of boasting
Nominative

subject

kavxnua: 'object/ground of boasting'; their
grounds for pride — empty given the
unaddressed sin.



=

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

”~ N ™

R /4 (74
oUK oidate ot
not you know that

interrogative negative (expects 'yes') Perf Act Indic 2 Pl - 0ida conjunction (content clause)

oUk: with ofdate, a question expecting 'yes, main verb (interrogative)
we know' — a rhetorical appeal to common

— perfect with present force
knowledge.

oida: 'know' (perfect with present sense);
Paul's recurring 'do you not know?' in this
letter (3:16; 6:2-3, etc.).

=

UIKpX
a little
Nominative

attributive adjective

uikpog: 'small, little'; the smallness
underscores how slight a corruption
suffices to spread.

™

{oun OAov T0
leaven whole the
Nominative Accusative Accusative
subject of (ool attributive adjective article

Shog: 'whole, entire'; the totality affected —
no part of the lump escapes.

COun: 'leaven, yeast'; a stock biblical image
for permeating influence, usually of
corruption (cf. Exod 12; Matt 16:6).

QUpauX
lump/batch of dough
Accusative
direct object of {upot
@Upapa: 'that which is mixed/kneaded, a

lump of dough; figuratively the whole
community.

(uuoi

leavens

Pres Act Indic 3 Sg - {updw

main verb (671 clause)

— gnomic present (proverbial truth)

Cupdw: 'leaven, cause to ferment'; the
gnomic present states a general principle
of how leaven works.



7 éxkkabdpate TV malaidxv COUNY, tva Nte VEov @Upapd, KaBwg £0te ACUUOL. Kal Yap TO TEoXa MUV €T00N

Xp1oTdg

Cleanse out the old leaven, that you may be a new lump, as you really are unleavened. For Christ, our

Passover, has been sacrificed.

EXHORTATION + GROUND ASYNDETON

The proverb turns to command: purge the old leaven and be

what you already are. The Passover imagery is grounded christologically — the Lamb has been slain.

=

o

=~

)

P

bl 4 \ \ 4
SKK(xeapate ™Tmv T[(X}\(Xlav ZUL“']V
cleanse out the old leaven
Aor Act Impv 2 Pl - ékkabaipw Accusative Accusative Accusative
main verb (command) article attributive adjective direct object of éxkafBdpare
— ingressive/constative aorist (decisive naAaidc: 'old, former'; the leaven of the old COun: 'leaven'; the offender and the malice
action) life and the present corruption to be that, left in, corrupts all.
ékkabaipw: 'clean out thoroughly' (éx- removed.
intensive of kaBaipw); the Passover ritual
of purging all leaven from the house (Exod
12:15).
(% 5 4 4
wva nte VEOV Ppupaua
that you may be new lump
conjunction introducing purpose Pres Act Subj 2 P1 - eiul Nominative Nominative

subjunctive (va clause)

— stative present

predicate adjective

véog: 'new, fresh'’; a freshly-made, leaven-
free batch — the renewed community.

predicate nominative

@Vpapa: 'lump of dough'; the church as a
new, pure batch.



4
KaBwg
as
comparative conjunction

kabwg: 'just as, according as'; introduces
the indicative basis for the imperative — be
what you are.

™

P

£0TE

you are

Pres Act Indic 2 P - eipf

main verb (comparative clause)

— stative present

=

alouot
unleavened
Nominative
predicate nominative

&Cupog: 'without leaven' (&- + {0un); the
festal bread of Passover — believers' true,
given status in Christ.

Kol
indeed/also

conjunction (with ydp: 'for indeed")

\
yop
for
explanatory conjunction

kal ydp: 'for indeed'; grounds the
unleavened status in the accomplished
Passover sacrifice.

\
TO
the

Nominative

article

£t00n

has been sacrificed

Aor Pass Indic 3 Sg - 00w

main verb

— constative aorist (accomplished event)

00w: 'sacrifice, slaughter'; the cultic verb
for slaying the Passover victim — the
divine-passive points to the cross.

Xp1oTog
Christ
Nominative
subject of érvon

Xpotég: 'Anointed, Christ'; the subject
placed last for emphasis — Christ himself is
the sacrificed Passover.

=

naoyo

Passover (lamb)

Nominative

predicate nominative (indeclinable)

ndoya: 'Passover' (Aramaic; indeclinable);
here the Passover lamb — Christ is
identified with the slain lamb.

nu&v
our

Genitive

genitive of relationship



8 Qote €optalwyev, un €v Oun mahoid unde év Coun kakiog kol movnplag, GAN' v &{ouoig eilikpiveiog

Kat dAnBeiag.

So then, let us keep the feast, not with old leaven, nor with the leaven of malice and evil, but with

the unleavened bread of sincerity and truth.

INFERENCE (EXHORTATION)

Wote The inferential climax of the metaphor: since the Lamb is slain,

let us keep festival — defined morally, leaven (malice) versus the unleavened bread of sincerity and

truth.
f L4 [ 7 1 \ 10 b
Wote £0pTalWHEV un v
so then let us keep the feast not with/in

inferential conjunction

¢ote: 'so that, therefore'; here drawing the
practical inference from the finished
sacrifice.

Pres Act Subj 1 Pl - €optdlw
hortatory subjunctive

— customary/durative present (ongoing
festal life)
€optalw: 'celebrate a feast'; the Christian
life as a perpetual Passover festival, lived in
purity.

negative particle (with subjunctive idea)

preposition + dative (means/manner)

oun
leaven

Dative

object of év (manner)

excluded from the feast.

{Oun: 'leaven'; the corrupting element to be

Aol
old
Dative

attributive adjective

naAaidg: 'old'; the leaven of the pre-
Christian life.

unde
nor

negative conjunction

gV
with

preposition + dative (manner)



- -~ ™  ”

Coun KOKLOG Kal movnplog

leaven of malice and of evil/wickedness
Dative Genitive coordinating conjunction Genitive
object of év (manner) genitive of apposition/content genitive of apposition/content
kakio: 'malice, ill-will, badness'; the leaven novnpia: 'wickedness, depravity'; active
is identified with moral evil — the evil — the leaven of vice paired with kakia.

disposition that does harm.

GAA' v afouorg eilMkpveiag
but with unleavened bread of sincerity
adversative conjunction preposition + dative (manner) Dative Genitive
&AAG: 'but'; the strong contrast introducing object of év (substantival adj.) genitive of apposition/content
the positive ethical content of the feast. &Cupog: 'unleavened (bread)'; the festal ellikpivela: 'sincerity, purity'; perhaps
bread, now metaphor for moral purity. 'tested by sunlight' (eAn + kpivw) — moral

transparency, unmixed motive.

Kol aAnOeiag
and of truth
coordinating conjunction Genitive

genitive of apposition/content

GARBewa: 'truth, truthfulness'; integrity of
life paired with sincerity as the substance
of the true feast.

9 "Eypaya DUiv €v Tf] £MOTOAf] un cuvavautyvuebat mopvolg,
[ wrote to you in my letter not to associate with sexually immoral people —

CLARIFICATION (PRIOR LETTER) | Asynperon Paul recalls an earlier directive to begin a clarification

— his 'do not associate with the immoral' had been misread.



™ ™ ~

"Eypaa vpiv Y T

I wrote to you in the

Aor Act Indic 1 Sg - ypdepw Dative preposition + dative (location) Dative

main verb indirect object article (anaphoric: 'that' letter)

— constative aorist (epistolary or prior letter) The article points to a specific, known

2 r1c0 Cerersflo] . letter — 'the letter' previously sent.
Ypdw: 'write'; refers to a previous (now-

lost) letter to Corinth, not this one.

~ - - ™ - ™

ETLGTOAT] un cuvavautyvuodal TOPVOLG

letter not to associate/mix with with the sexually immoral

Dative negative particle (with infinitive) Pres Mid Inf - cuvavapfyvout Dative

object of év (location) infinitive of indirect command dative complement of the verb (association)
emotoAn: 'letter, epistle’; the earlier — customary present (habitual association) népvog: 'sexually immoral person,

correspondence to which Paul now refers. fornicator'; the masculine of mopveia —

{ : 'mingle together with'
e those given to such conduct.

+Gvd + plyvou); close, ongoing fellowship
— not mere contact.

10 00 mdvtwg Toi¢ Tdpvoig ToU KOGUOL TOUTOV ] T TAEOVEKTAIG Kal dpmaltv 1 e18wAoAdTpaLg, £Mel
w@eilete Gpa €k T0D kOoUOL EENDOETV.
not at all meaning the immoral of this world, or the greedy and swindlers, or idolaters, since then

you would have to go out of the world.

CLARIFICATION (QUALIFICATION) | asynpeton —Paul corrects the misreading: he never meant
withdrawal from sinners outside — that would require leaving the world altogether. The point was
insiders.



oV
not

negative particle

Sy

TAVTWE 101G

at all/altogether the

adverb (with ov: 'not at all/not absolutely') Dative
navtwe: 'altogether, by all means'; o0 article

TavTwe = 'not at all' or 'not in the absolute
sense' — qualifying the prior command.

)

P

TOPVOLG

immoral

Dative

dative (implied complement of v.9 verb)

népvog: 'sexually immoral person'; here the
pagans of the world, not erring believers.

S

~ /4 7 N

TOoL KOOMOL TOUTOVL

of the world this or

Genitive Genitive Genitive disjunctive conjunction

article attributive genitive (sphere) demonstrative (attributive)
k6opog: 'world'; the unbelieving society
outside the church — its sinners are not
Paul's concern here.

~ 7 \ (4

TO1C T[ASOVﬁKt(XlC KOl (XPTC(XEIV

the greedy and swindlers/robbers

Dative Dative coordinating conjunction Dative

article dative (coordinate complement) dative (coordinate complement)
nAeovékTng: 'covetous/greedy person' &prag;: 'rapacious, a swindler/robber' (from
(mAéov + Exw, 'have more'); one grasping apndlw, 'snatch'); one who seizes others'
for gain. goods.

N b4 Ié b \ ? 7

eidwAoAatpaig ETMEL w@etlete
or idolaters since (otherwise) you would be obligated
disjunctive conjunction Dative causal conjunction (introducing reductio) Impf Act Indic 2 Pl - dpeidw

dative (coordinate complement) énet: 'since, for otherwise'; introduces the

eidwhoAdrpnc: 'idolater’ (f5whov + absurd consequence of the misreading.

Aatpevw, 'idol-server'); a coinage of
biblical Greek for pagan worshipers.

main verb (unreal/potential)
— imperfect of unrealized obligation

opeilw: 'owe, be obligated'; the imperfect
expresses a contrary-to-fact necessity —
'you would have had to!



r=

&pa €K T00 KOGHOU

then/consequently out of the world
inferential particle preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
&pa: 'then, consequently'; draws the logical article object of éx (separation)
(absurd) conclusion. kéopoc: 'world'; total separation from

worldly sinners would mean abandoning
human society entirely.

=

11

£€eAOsiv
to go out
Aor Act Inf - ¢€€pxopat

complementary infinitive (with d¢eilete)
— constative aorist

£&épxopat: 'go out, depart' (ék + €pyopan);
the impossible exit from the world that the
misreading would demand.

viv 8¢ Eypapa Ouiv ur| cuvavaufyvoodat dv tig &deA@dg dvoualbuevos f Tdpvog A TAsovéktng A
el0wAoAGTPNG 1 Aoidopog 1 uéBLoog 1 dpmag, T@ To1o0TW UNde cuveabicty.

But now I am writing to you not to associate with anyone who bears the name of brother if he is
sexually immoral or greedy, or an idolater, or a reviler, or a drunkard, or a swindler — not even to eat

with such a person.

CLARIFICATION (THE TRUE INTENT) = VOV O&  The corrective restated: the prohibition targets a self-

styled 'brother' living in such sin. The intensifier 'not even to eat' marks the depth of the breach.



VOV ¢ gypada vpiv
now but I write/wrote to you
adverb (logical 'now’) adversative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - ypdepw Dative

vov: 'now'; here logical rather than main verb (epistolary aorist) indirect object

1 i 1
temporal — 'as it is, what I actually meant! — epistolary aorist (1 am writing')

ypdow: 'write'; epistolary aorist — from the
readers' standpoint Paul 'wrote, i.e. is now

writing.
un suvavautlyvuodat £V T1g
not to associate with if anyone
negative particle (with infinitive) Pres Mid Inf - suvavaufyvout conjunction (third-class condition) Nominative
infinitive of indirect command ¢&v: 'if'; conditional defining the kind of subject of 7j (indefinite)

person in view. T1g: 'anyone, someone'; an indefinite

member of the community.

— customary present (habitual association)

ouvavaptyvout: 'mingle closely with'; the

same verb as v.9, now precisely targeted.

b} 1 b 4 5 J4
adeApog Ovopa{OueEVOG r TOPVOG
brother named/so-called is immoral
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - 0vopdl{w Pres Act Subj 3 Sg - eiut Nominative
predicate/appositional nominative attributive participle subjunctive (¢&v clause) predicate nominative
&8eA@dg: 'brother'; the key word — the — present (ongoing designation) — stative present népvog: 'sexually immoral person'; first in
discipline concerns a professed fellow e e . ! the vice-list, recalling the case at hand.
. ] ovoudlw: 'name, call'; 'called a brother' —
believer, not an outsider. ) o T .
possibly hinting the title is merely nominal
given the conduct.
N /4 N b4 7
TIAEOVEKTNG eldwAoAatpng
or greedy or idolater
disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction Nominative
predicate nominative (coordinate) predicate nominative (coordinate)
nAgovéKTNG: 'covetous, greedy person'; eldwAoAdtpng: 'idolater'; idol-worship, a

grasping for more. live danger in pagan Corinth.
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1 Aoidopog uébuoog

or reviler or drunkard
disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction Nominative
predicate nominative (coordinate) predicate nominative (coordinate)
Aoidopog: 'reviler, abusive person'; one who u€buvoog: 'drunkard'; habitually given to
assails others with insults. drink.
N\ ({4 ~ 4
f apmag 170} TOL0UTW
or swindler the such a one
disjunctive conjunction Nominative Dative Dative
predicate nominative (coordinate) article dative complement of ouveobietv
dpnaé: 'rapacious, swindler/robber'; toto0tog: 'such a one'; the offender
closing the vice-list (cf. v.10). summed up — fronted for emphasis before

the infinitive.

\ ’7
unde cuveoOiev
not even to eat with
negative adverb (ascensive) Pres Act Inf - cuvesbiw
undé: 'not even'; the climax — table complementary infinitive (epexegetical)
fellowship, the closest social bond, is to be

— customary present
withheld.
ovveoBiw: 'eat together with' (cuv + £0biw);

shared meals signified acceptance and
fellowship in the ancient world.

12 tiydp pot tovg E€w kpivelv; ovyi TOLG €0w VUEIG KPIVETE;
For what business of mine is it to judge those outside? Is it not those inside the church whom you are

to judge?

GROUND (THE SPHERE OF JUDGMENT) | YAp Paul grounds the insider/outsider distinction: the

church's jurisdiction is internal. Outsiders lie beyond its disciplinary remit.
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T Yap uot TOUG

what?/why? for to me those
interrogative (ti ... uot idiom) explanatory conjunction Dative Accusative
i ydp por: idiomatic 'for what is it to me?' dative of interest/possession article (substantizes adv.)

— i.e. it is no concern of mine.

E€w KpLvELY olX1 TOUG

outside to judge not? those

adverb (substantized: outsiders') Pres Act Inf - kpivew interrogative negative (expects 'yes') Accusative
# w: 'outside'; of #w = those outside the infinitive (subject of implied éotiv) oOx{: emphatic 'not'; the question article (substantizes adv.)
church, unbelievers (cf. Col 4:5; 1 Thess anticipates assent — 'yes, we judge

— customary present
4:12). insiders.

kpivw: judge'; the disciplinary judging that
is not Paul's task regarding outsiders.

”~ - ™ )

£ow VUETG KpiveTe

inside you you judge

adverb (substantized: 'insiders') Nominative Pres Act Indic 2 P - kpivw
£ow: 'inside, within'; oi €ow = those within subject (emphatic) main verb (interrogative)

the church — the RICREY ObJECtS of The emphatic 'yOl.l' lays the responsibility — customary present (or imperatival)

communal discipline. squarely on the congregation.

kpivw: 'judge'; the church's ongoing duty to

assess and discipline its own members.

13 Ttoug 8¢ E€w 0 BdC kpivel. €dpate TOV TOVNPOV €€ DUDV AVTQV.

God judges those outside. "Remove the evil person from among yourselves."

CONCLUSION (coMmMAND) | O€  The chapter closes on the division of labor — God judges outsiders —

and a Deuteronomic command sealing the whole: expel the evildoer.
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€

TOUG o¢ €€w 0

those but/and outside the
Accusative conjunction (mild contrast) adverb (substantized: outsiders') Nominative
article (substantizes adv.) & w: 'outside'; ol #w — God reserves their article
judgment to himself.
1 ’7 bJ 7 1
eeoq KPIVEL EE(XP(XTE TOoV
God judges remove/put away the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - kpivw Aor Act Impv 2 Pl é€xipw Accusative
subject main verb (gnomic / futuristic) main verb (command) article
0e6¢: God; the proper judge of outsiders — — gnomic present (or futuristic) — ingressive aorist (decisive act)
relieving the church of that role.
e kpivw: judge'; God's settled prerogative €€aipw: 'remove, drive out' (¢x + aipw);
over those beyond the church — possibly a echoes the recurring LXX Deuteronomic
futuristic present pointing to final formula 'you shall purge the evil from
judgment. among you' (Deut 17:7; 22:21, etc.).
1 bl € ~ k) ~
Tovnpov SE VUMWYV aAuTwVv
evil person from you yourselves
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
direct object (substantival adj.) object of € (separation) intensive pronoun (with Su@v)
novnpdg: 'evil, wicked (one)'; the LXX avTég: intensive 'selves'; ¢é€ VU@V abTOV =
wording — the evildoer to be expelled (and 'from among your own selves' — the
in Deut, often, the evil itself). community must act on itself.

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The
critical text reads 6Aw¢ (‘actually') in v.1 and prints the divine name as 'Lord Jesus' in
v.4 (the longer reading 'our Lord Jesus Christ' is a known variant not reproduced
here); in v.5 the object of destruction is 'the flesh' and the goal 'the day of the Lord'
(the variant 'the Lord Jesus' is not reproduced). Where readings legitimately differ,
the more common analysis was chosen, and the lexical notes are condensed

orientation rather than a substitute for a lexicon.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



